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Le 14 février 2014, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par la 
Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur à communiquer un avis, dans un délai de 
trente jours, sur un d’arrêté royal ‘exécutant l’article 94 de la loi du 7 décembre 1998 organisant 
un service de police intégré, structuré à deux niveaux pour l’arrondissement judiciaire du 
Hainaut’. 

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 12 mars 2014. La chambre 
était composée de Pierre VANDERNOOT, conseiller d’État, président, Martine BAGUET et 
Luc DETROUX, conseillers d’État, Sébastien VAN DROOGHENBROECK et Jacques ENGLEBERT, 
assesseurs, et Bernadette VIGNERON, greffier. 

Le rapport a été présenté par Benoît JADOT, premier auditeur chef de section. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 
sous le contrôle de Martine BAGUET. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 12 mars 2014. 

* 

Op 14 februari 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de 
Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen een advies te verstrekken over een  ontwerp van koninklijk besluit ‘tot uitvoering 
van artikel 94 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus voor het gerechtelijk arrondissement Henegouwen’. 

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 12 maart 2014. De kamer was 
samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, staatsraad, voorzitter, Martine BAGUET en Luc DETROUX, 
staatsraden, Sébastien VAN DROOGHENBROECK en Jacques ENGLEBERT, assessoren, en Bernadette 
VIGNERON, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Benoît JADOT, eerste auditeur-afdelingshoofd. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 
nagezien onder toezicht van Martine BAGUET. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 12 maart 2014. 

* 
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Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 
2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, la section de législation limite son examen au 
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées. 

 Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes. 

EXAMEN DU PROJET 

FORMALITÉ PRÉALABLE 

 En vue de satisfaire à l’article 10 de l’arrêté royal du 21 décembre 2013 ‘portant 
exécution du titre 2, chapitre 2 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses 
concernant la simplification administrative’, l’alinéa suivant sera inséré dans le préambule du 
projet d’arrêté, avant le visa de l’avis du Conseil d’État : 

 « Vu que le présent avis est relatif à l’autorégulation de l’autorité fédérale et, de ce 
fait, est dispensé d’analyse d’impact, en application de l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 
15 décembre 2013 portant des dispositions diverses concernant la simplification 
administrative ; ». 

DISPOSITIF 

Article 1er 

 Le texte serait mieux rédigé si les mots « sont ceux de Charleroi et de Mons, tels 
que fixés à l’article 150, § 4, alinéa 1er, respectivement 1° et 2°, du Code judiciaire » étaient 
remplacés par les mots « sont ceux des subdivisions de cet arrondissement sur le territoire 
desquelles le procureur du Roi de Charleroi et le procureur du Roi de Mons exercent les fonctions 
du ministère public en application, respectivement, du 1° et du 2° de l’article 150, § 4, alinéa 1er, 
du Code judiciaire ». 

*
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Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1, eerste lid, 

2, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving 
overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de 
rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen 
voorafgaande vormvereisten. 

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende 
opmerkingen. 

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP 

VOORAFGAAND VORMVEREISTE 

 Om te voldoen aan artikel 10 van het koninklijk besluit van 21 december 2013 
‘houdende uitvoering van titel 2, hoofdstuk 2 van de wet van 15 december 2013 houdende 
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging’, behoort het volgende lid in de 
aanhef van het ontwerpbesluit te worden ingevoegd, vóór het lid met de verwijzing naar het 
advies van de Raad van State: 

 “Gelet op de omstandigheid dat dit advies betrekking heeft op de zelfregulering 
van de federale overheid en derhalve vrijgesteld is van de impactanalyse overeenkomstig 
artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake 
administratieve vereenvoudiging;” 

DISPOSITIEF 

Artikel 1 

 De tekst zou beter gesteld zijn indien de woorden “die van Charleroi en Bergen 
zoals bepaald in artikel 150, § 4, eerste lid, respectievelijk 1° en 2°, van het Gerechtelijk 
Wetboek” vervangen zouden worden door de woorden “de zetel en het ambtsgebied van de 
onderverdelingen van dat arrondissement op het grondgebied van welke onderverdelingen de 
procureur des Konings van Charleroi en de procureur des Konings van Bergen het ambt van 
openbaar ministerie uitoefenen met toepassing van de bepaling onder 1° respectievelijk 2° van 
artikel 150, § 4, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek.” 

LE GREFFIER – DE GRIFFIER 

Bernadette VIGNERON 

LE PRÉSIDENT – DE VOORZITTER 

Pierre VANDERNOOT 
 


